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Material de diagnóstico 
Diagnostic equipment 

 

Aparatos de ultrasonidos / Ultrasounds instruments 
 
 

Echoscan T-100: Ecógrafo sectorial para porcino, ovino y caprino 
 

Ultrasounds instruments 
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Ecógrafo Echoscan T-100 

Equipo  portátil de ultrasonidos de pantalla o tipo-B. 
 

 
• Dispone de: 

 

 
- Sonda sectorial de 3,5 MHz. 

- Batería  de Ión-Litio incorporada. 

- Cargador 220 / 12V. 

- Bolsa de piel de transporte. 
 

 
•Características principales: 

 

 
- Monitor TFT de 5 pulgadas. 

- 256 escala de grises. 

- 4 memorias estándar (16 opcional) con  retención de fecha. 

- 5 zoom. 

- Congelación de imágenes. 

- Software  de medición de grasa dorsal. 

- Selección de frecuencias de sonda disponibles: 

Sonda tri-frecuencia a:  3.0, 4.0, 5.0 MHz 

- 6 horas de trabajo continuo. 

(6 horas para  una   carga completa). 

- Tamaño: 205 x 140 x 100 mm. (ancho x largo x alto) 

- Peso: 1.9 Kg aprox.  incluyendo batería. 

Scanner Echoscan T-100 

Portable device of Type-B  ultrasounds. 
 

 
• Included is: 

 

 
- 3,5 MHz sector probe 

- Lithium-Ion battery into the scanner. 

- 220 / 12V charger. 

- Leather carry case. 
 

 
• Major parameters: 

 

 
- 5 inch TFT monitor. 

- 256 grey shades. 

- 4 standard  (16 optional) with data retention. 

- Zoom  in 5 steps. 

- Freeze  function. 

- Software  of back  fat measurement. 

- Available probe  frequency selection: 

Tri-frequency  probe  at: 3.0, 4.0, 5.0 MHz 

- Continuous working time up to 6 hours 

(6 hours charging  time for full charge) 

- Size: 205 x 140 x 100 mm (wide x large x high) 

- Weight: 1.9 Kg aprox. including battery. 

Ref. 23.101 



 
 

 

AV-2100: Ecógrafo sectorial para porcino, ovino y caprino 
 

Ultrasounds instruments 
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Ecógrafo AV-2100 

Equipo  portátil de ultrasonidos de pantalla o tipo-B. 
 

 
• Dispone de: 

 

 
- Sonda sectorial de 3,5 ó 5 MHz. 

- 2 Baterías de Li-Ión extraíbles. 

- Cargador 220V. 

- Maleta de aluminio de transporte. 

- Arnés de sujeción o funda  de muñeca. 
 

 
• Características principales: 

 

 
- Monitor TFT de 5 pulgadas. 

- 256 escala de grises 

- 4 zoom. 

- Congelación de imágenes. 

- Control digital de ganancia, brillo y contraste. 

- Modo display:  B, B+B,  B+M, M 

- 2,5 horas de trabajo continuo. 

(3 horas de carga completa). 

- Tamaño: 162 x 136 x 43 mm. (ancho x largo x alto) 

- Peso: 800 g incluida batería. 

 
www.arvet.eu 

Scanner AV-2100 

Portable device of Type-B  ultrasounds. 
 

 
• Included is: 

 

 
- 3,5 or 5 MHz sector probe 

- 2 changeable Lithium-Ion batteries. 

- 220V charger. 

- Aluminium case. 

- Subjection harness or cover  for wrist. 
 

 
• Major parameters: 

 

 
- 5 inch TFT monitor. 

- 256 grey shades. 

- Zoom  in 4 steps. 

- Freeze  function. 

- Digital control of gain, brightness and contrast. 

- Display mode: B, B+B,  B+M,  M 

- Continuous working time up to 2,5 hours 

(3 hours charging  time for full charge) 

- Size: 149 x 122 x 42 mm (wide x large x high) 

- Weight: 800 g including battery. 

Ref. 23.104 



 

 
 

AV-3000: Ecógrafo lineal para vacuno, equino, porcino, ovino y caprino 
 

Ultrasounds instruments 
 
 

 
 

Ecógrafo AV-3000 

Equipo  portátil de ultrasonidos de pantalla o tipo-B. 

• Dispone de: 
 

 
- Sondas principales: Lineal de 5/7,5 MHZ o Convex 

de 2,5-5 MHz. 

- 2 Baterías de Li-Ión extraíbles. 

- Cargador 220V. 

- Maleta de aluminio de transporte. 

- Arnés de sujeción. 
 

 
• Características principales: 

 

 
- Monitor TFT-LCD de 6,4 pulgadas. 

- 256 escala de grises 

- 3 zoom. 

- Congelación de imágenes. 

- Almacén  de 32 imágenes. 

- Cine-loop de 128 frames. 

- Cálculo  de edad de gestación en varias especies. 

- Control digital de ganancia de cerca, de lejos y 

total. 

- Combinación de 4 puntos focales. 

- Modo display:  B, B+B,  B+M, M 

- 3 horas de trabajo continuo. 

(4 horas de carga completa). 

- Tamaño: 260 x 150 x 40 mm. (ancho x largo x alto) 

- Peso: 1,5 Kg incluida batería. 

 

Scanner AV-3000  
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Portable device of Type-B  ultrasounds. 
 

 
• Included is: 

 

 
- Main probes: Linear 5/7,5 MHz or Convex  2,5-5 

MHz 

- 2 changeable Lithium-Ion batteries. 

- 220V charger. 

- Aluminium case. 

- Subjection harness. 
 
 
 

• Major parameters: 
 

 
- 6,4 inch TFT-LCD monitor. 

- 256 grey shades. 

- Zoom  in 3 steps. 

- Freeze  function. 

- Store of 32 images. 

- Cine-loop of 128 frames. 

- Gestation age measurement in several  species. 

- Digital control of near gain, far gain and total gain. 

- 4 focus combined. 

- Display mode: B, B+B,  B+M,  M 

- Continuous working time up to 3 hours 

(4 hours charging  time for full charge) 

- Size: 260 x 150 x 40 mm (wide x large x high) 

- Weight: 1,5 Kg including battery. 

Ref. 23.104.01 



 

 

AV-3618: Ecógrafo lineal para équidos y clínicas veterinarias de pequeños animales 
 

Ultrasounds instruments 
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Ecógrafo AV-3618 

 

 
• Características principales: 

- Sondas  principales: Microconvex de 6,5 MHz o Lineal de 

5/7,5 MHZ 

- Monitor CRT de 10 pulgadas. 

- 256 escala de grises 

- 4 zoom. 

- Congelación de imágenes. 

- Almacén  de 32 imágenes. 

- Cine-loop de 186  frames. 

- Cálculo  de edad de gestación en varias especies. 

- Control digital de ganancia de cerca, de lejos y total. 

- Combinación de 4 puntos focales. 

- Modo display:  B, B+B,  B+M, M 

- Tamaño: 315 x 353 x 253 mm. (ancho x largo x alto) 

Scanner AV-3618 
 

 
• Major parameters: 

- Main probes: Microconvex 6,5 MHz or Linear 5/7,5 MHz 

- 6,4 inch CRT monitor. 

- 256 grey shades. 

- Zoom  in 4 steps. 

- Freeze  function. 

- Store of 32 images. 

- Cine-loop of 1868 frames. 

- Gestation age measurement in several  species. 

- Digital control of near gain, far gain and total gain. 

- 4 focus combined. 

- Display mode: B, B+B,  B+M,  M 

- Size: 315 x 353 x 253 mm (wide x large x high) 

Ref. 23.110 
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Gel Other-Sonic, botella  de 5000 ml 

Other-Sonic ultrasound gel, bottle of 5000 ml 

Ref. 23.105 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gel ecografía Tecnovet, botella  de 5000 ml 

Tecnovet ultrasound gel, bottle of 5000 ml 

Ref. 23.106 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Detector de gestación Rotech 

Aparato  de ultrasonidos tipo Doppler  para  el diagnóstico de preñez 

a partir de los 24 días  en porcino. 

Funciona    con     una     pila    de     9V    integrada   en     la    sonda. 

Rotech Pregnancy detector 

Type-Doppler ultrasound detector to check pregnancy starting from 

24 days  in sows. 

Powered  by  a  9V battery  included inside  of  probe. 

Ref. 18.134 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Detector de gestación PT-01  13 
Aparato  de  ultrasonidos Tipo A para  el diagnóstico de 

preñez a partir de los 28 días  en porcino. 

Funciona con  batería de Ni-Cd, recargable a 220V. 
 

 
PT-01 Pregnancy detector 

Type-A  ultrasound detector to check pregnancy starting 

from 28 days  in sows. 

Powered by a Ni-Cd battery, rechargeable at 220V. 

Ref. 18.130 



 
 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Detector de gestación Preg-Tone 

Aparato  de ultrasonidos Tipo A para  el diagnóstico de preñez en 

porcino, ovino y caprino. 

Funciona con  batería de Ni-Cd, recargable a 220V. 

Preg-Tone pregnancy detector 

Type-A  ultrasound detector to check pregnancy in sows, sheeps 

and goats. 

Powered by a Ni-Cd battery, rechargeable at 220V. 

Ref. 18.136 
 

 
 

Detector de gestación Preg-Tone II 

Aparato  de ultrasonidos Tipo A para  el diagnóstico de preñez en 

porcino. 

Ligero de peso por su estructura de plástico. 

Sonda integrada en el aparato. 

Funciona con  batería de Ni-Cd, recargable a 220V. 

Preg-Tone II  pregnancy detector 

Type-A ultrasound detector to check pregnancy in sows. 

Light weight  plastic structure 

Integrated  probe  into device. 

Powered by a Ni-Cd battery, rechargeable at 220V. 

Ref. 18.137 
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Medidor de grasa y lomo  Sono-Grader 

Aparato  de ultrasonidos para  el diagnóstico de preñez, medición 

de espesor de tocino  dorsal y del lomo. 

Display digital para  la lectura  de la medición. 

Almacena 2000 mediciones, incluyendo número y peso de  cada 

animal. 

Posibilidad de conexión a PC. 

Funciona con  batería de Ni-Cd, recargable a 220V. 

Sono-Grader tester of fat and loin 

Ultrasound tester to check pregnancy and to measure back fat and 

loin thickness. 

Digital display  for readings of measurements. 

2000 measurements can be stored, including number and weight 

of each animal. 

Connection to PC is available. 

Powered by a Ni-Cd battery, rechargeable at 220V. 

Ref. 18.140 
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Medidor de grasa dorsal Lean-Meater 

Aparato  de ultrasonidos para  medir el espesor del tocino  dorsal. 

Display digital para  la lectura  de la medición. 

Funciona con  batería de Ni-Cd, recargable a 220V. 

Lean-Meater back fat tester 

Ultrasound tester to measure back  fat thickness. 

Digital display  for readings of measurements. 

Powered by a Ni-Cd battery, rechargeable at 220V. 

Ref. 18.138 



 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

Aparatos Clínicos / Animal Hospital instruments 
 

 
 
 
 
 

Equipo  fluoroscopia portátil FZX02 

Portable fluoroscopy equipment, mod  FZX02 

Ref. 12.500 
 

 
Equipo  fluoroscopia portátil FZX03 

Portable fluoroscopy equipment, mod  FZX03 

Ref. 12.501 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Refractómetro C-6 

C-6 Refractometer 

Ref. 12.401 
 
 
 
 

Centrífuga  mod.  800D 

Ajuste de velocidad y tiempo 

• Máxima capacidad: 6 x 10ml tubos de  15 
ensayo 

• Velocidad: 0-4000rpm 

• Potencia de salida: 25W 

Centrifuge, mod. 800D 

Adjustable speed and time. 

• Max Capacity: 6 x 10ml test tubes 

• Speed: 0-4000rpm 

• Output: 25W 

Ref. 12.402 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Centrífuga  mod.  80-2S 

Ajuste de velocidad y tiempo 

• Máxima capacidad: 6 x 10ml tubos de ensayo 

• Velocidad: 0-4000rpm 

• Potencia de salida: 40W 

Centrifuge mod. 80-2S 

Adjustable speed and time. 

• Max Capacity: 6 x 10ml test tubes 

• Speed: 0-4000rpm 

• Output: 40W 

Ref. 12.403 



 
 

 
 

 
 

 

 
 

Centrífuga  microhematocrito SH120-1 

Ajuste de velocidad y tiempo 

•Capacidad: 24 capilares de 1.5mm  φ 

• Máxima velocidad: 12000rpm 

• Potencia de salida: 100W 

Micro-haematocrit centrifuge mod. SH120-1 

Adjustable speed and time. 

Capacity:24  pcs  capillary φ1.5mm 

Max.speed:12000rpm 

Output:100w 

Ref. 12.404 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Centrífuga  microhematocrito SH120-2 

Ajuste de velocidad y tiempo 

•Capacidad: 24 capilares de 3mm φ 

• Máxima velocidad: 12000rpm 

• Potencia de salida: 250W 

16 
Micro-haematocrit centrifuge mod. SH120-2

 
Adjustable speed and time. 

Capacity: 24pcs capillary φ 3mm 

Max. speed: 12000rpm 

Output: 250w 

Ref. 12.405 
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Triquinoscopio de proyección Optic’s  60x 

Características: 

Pantalla de 245 x 300 mm 

Enfoque helicoidal 

Objetivo aplanético de 60 aumentos 

2 intensidades de luz 

Lámpara halógena de 12 V. 20 W con  espejo reflector  dicroico 

Peso: 6.3 kg 

Dimensiones: 33 x 35 x 44 cm 

Optic’s 60x  projection trichinoscope 

Characteristics: 

Screen of 245 x 300 mm 

Helicoidal focus 

Aplanetic objective  60x 

2 intensities of light 

Halogenous lamp of 12 V. 20 W. with dicroic reflector mirror 

Weight: 6.3 kg 

Dimensions: 33 x 35 x 44 cm 

Ref. 11.180 



 
 

 

EXTRACTOR PARA ANÁLISIS DE CARNES 
Modelo D - 75 

Dispositivo  diseñado para  reproducir el principio  de  la digestión 

artificial de carnes usando enzimas proteolíticos en medio  de pH 

controlado con  el fin de someter a análisis  los residuos no digeri- 

dos  como la Triquina. 

Dispositivos incluidos: 

•Placa calefactora 140 mm de diámetro con  regulación e indica- 

ción digital de temperatura mediante sonda Pt100, y precisión de 

± 0,5º  C. Ajustable  hasta 100 ºC  por  pulsadores de  membrana 

estancos. 

•Agitación magnética regulable independiente, máxima  1800 

r.p.m.,  y varilla magnética de samario teflonada. 

•Bomba dispensadora automática de reactivo  con depósito, pro- 

vista de conductos en Viton. 

•Selector / iniciador  para  la dosificación automática de  reactivo, 

50 ò 100 muestras. 

•Dispositivo de recogida de la digestión constituido por depósito 

decantador con  tamiz filtrante y llave-teflón. 

•Depósito graduado de  recogida previa  de  la muestra con  llave 

de teflón. 

•Vaso contenedor para  las muestras a digerir. 

•Cubeta 180x40 mm de recogida final de la muestra, con el fondo 

dividido  en  cuadrados para  facilitar los  métodos que  recomien- 

dan  un examen microscópico o mediante proyectores. 

•Se incluye un frasco  de reactivo  para  pH, 5 dosis de 10 gramos 

de pepsina y probeta graduada. 

 
EXTRACTOR FOR ANALYSIS OF MEATS 

Model D – 75 

Device  designed to reproduce the principle  of the artificial diges- 

tion of meats using  proteolytic enzymes in a solution  of pH con- 

trolled with the purpose of putting  under  analysis  the remainders 

nondigested like Trichina. 

Devices including:  17 
•Heating plate 140 mm of diameter with regulation and digital indi- 

cation  of temperature by Pt100 probe, and precision of ± 0,5º  C. 

Adjustable up to 100 ºC by watertight membrane pulsers. 

•Independent   adjustable magnetic  stir  plate,   maximum  1800 

r.p.m., and magnetic rod of teflonated samarium. 

•Automatic dispenser pump of reagent with deposit, provided with 

Viton conduits. 

•Selector/initiator for the  automatic dosification of reagent, 50 or 

100 samples. 

•Device of collection of the  digestion constituted by decantador 

deposit with filter sieve  and Teflon-key. 

•Graduated deposit of collection previous to the sample with Te- 

flon key. 

•Container glass  for samples to digest. 

•Bucket 180x40  mm of final collection of sample, with the bottom 

divided  in squares to facilitate the methods that recommend a mi- 

croscopic examination or by projectors. 

•A  bottle  of reagent for pH is included, 5 doses of 10 grams  of 

pepsin and graduated test tube. 

Ref. 11.181 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 
 

 

Compresor de triquina Hauptner 

Compressor for trichina 

Ref. 11.401 

 
Compresor de triquina Nacional 

National compressor for trichina 

Ref. 11.402 
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Lámpara de Woods 

Woods lamp 

Ref. 12.220 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lámpara de Woods, modelo simple 

Woods lamp, simple model 

Ref. 12.221 
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De exploración y análisis / Exploring and analysis devices 
 
 

Material de exploración / Exploring devices 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fonendoscopio de membrana 

Membrane stethoscope 

Ref. 12.101 

 
Fonendoscopio Doble 

Double  Stethoscope 

Ref. 12.102 
 
 
 
 
 
 

Fonendoscopio Rappaport 
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Rappaport Stethoscope 

Ref. 12.103 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fonendoscopio de membrana Hauptner 

Hauptner  membrane stethoscope 

Ref. 12.104 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Otoscopio Gowlands 

Gowland  otoscope set 

Ref. 12.201 



 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Otoscopio Riester 

Riester  otoscope 

Ref. 12.203 

 
Otoscopio-Oftalmoscopio Riester 

Riester  otoscope-ofthalmoscope 

Ref. 12.204 
 

 
Equipo  ORL con  Oftalmoscopio Riester 

Riester  ORL with ofthalmoscope set 

Ref. 12.205 
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pH / CDTM / C Cyberscan PC510 

Características: 

• pH: 

Medición  de pH/mV, conductividad, TDS y temperatura 

Escala de medida: -2.00 – 16.00 pH, ±600 mV,  -10.0 – 110ºC 

Resolución: 0.01 pH,  0.1 mV (<200mV) y 1 mV (>200mV) 

Calibración: Automática con  reconocimiento de  5 puntos USA 

(1.68,   4.01,   7.00,   10.01,   12.45)   NIST(1.68,  4.01,   6.86,   9.18, 

12.45) 

Compensación de temperatura automática (NTC 30K) o manual 

• Conductividad y TDS: 

Escala:  0.0µS/cm –  1999mS/cm, TDS  0.1  –  999ppm y  0.1  – 

99.9ppt 

Resolución: 0.01, 0.1, 1µS/cm, 0.01, 0.1µS/cm 

Calibración: Automática con  reconocimiento de 5 puntos (1 por 

escala) 

Constante de célula:  K=0.1, 1.0, 10 cm-1 

TC coeficiente de temperatura: 0.0 – 10.0%/ºC 

TR temperatura de referencia: 15.0 – 30.0ºC 

Factor  de conversión a TDS: 0.40 – 1.00 

www.arvet.eu 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PC510 pH-conductimeter 

Characteristics: 

• pH: 

Measurement of PH/mV, conductivity, TDS and temperature 

Range of  measurement: -2.00  - 16.00  pH,  ±600 mV,  -10.0  - 

110ºC 

Resolution: 0.01 pH, 0.1 mV (<200mV) and 1 mV (>200mV) 

Calibration: Automatic  with recognition of 5 points  USA (1.68, 

4.01, 7.00, 10.01, 12.45) NIST(1.68, 4.01, 6.86, 9.18, 12.45) 

Temperature compensation: Automatic  (NTC 30K) or manual 

• Conductivity and TDS: 

Range:  0.0mS/cm - 1999mS/cm, TDS 0.1 - 999ppm and  0.1 - 

99.9ppt 

Resolution: 0.01, 0.1, 1mS/cm, 0.01, 0.1mS/cm 

Calibration: Automatic  with recognition of 5 points  (1 for scale) 

Cell constant: K=0.1,  1.0, 10 cm-1 

TC coefficient of temperature: 0.0 - 10.0%/ºC 

TR reference temperature: 15.0 - 30.0ºC 

Conversion factor to TDS: 0.40 - 1.00 

Ref. 12.410 



 

 
 

 
 

 
 

 

pHscan WP2 autocalibrable 

Características: 

Dos  puntos de  calibración y compensación automática de  tem- 

peratura integrada 

Calibración con reconocimiento automático de 3 tampones (4.01, 

7.00, 10.01) y NIST 

Escala: 0.0 – 14.0 pH 

Precisión: ±0.1 pH 

Electrodos recambiables 

Autonomía: más  de 60 h. 

Alimentación: 3 pilas tipo botón LR44 

Dimensiones: 15 x 3.8 cm 

Peso: 90 g 

 
Self-calibrated pHscan WP2 

Characteristics: 

Two calibration points  and  automatic compensation of integrated 

temperature 

Calibration with automatic recognition of 3 tampons (4.01,  7.00, 

10.01) and NIST Range: 

0.0 - 14.0 pH Precision: 

±0.1 pH Changeable 

electrodes Autonomy: 

more than 60 h. 

Powered by 3 type button  batteries  LR44 

Dimensions: 15 x 3.8 cm 

Weight: 90 g 

Ref. 12.415 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Conductímetro WP11 

Características: 

Medición  de conductividad y temperatura 

Compensación automática de la temperatura 

Escala: 0 – 2000 µS/cm  (bajas conductividades) 

Autonomía: más  de 150 h. 

Auto apagado en 8 min 

Alimentación: 3 pilas tipo botón LR44 

Dimensiones: 165 x 38 mm 

Peso: 90 g 
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Conductimeter WP11 

Characteristics: 

Conductivity and temperature measurement 

Automatic  temperature compensation 

Range: 0 – 2000 µS/cm (low conductivities) 

Autonomy: more than 150 h. 

Powered by 3 type button  batteries  LR44 

Dimensions: 165 x 38 mm 

Weight: 90 g 

Ref. 12.416 

 
 
 
 
 
 
 

Conductímetro WP11+ 

Características: 

Medición  de conductividad y temperatura 

Compensación automática de la temperatura 

Escala: 0 – 200.0 µS/cm  (bajas conductividades) 

Sensor en forma de copa 

Autonomía: más  de 150 h. 

Alimentación: 3 pilas tipo botón LR44 

Dimensiones: 165 x 38 mm 

Peso: 90 g 

Conductimeter WP11+ 

Characteristics: 

Conductivity and temperature measurement 

Automatic  temperature compensation 

Range: 0 – 200.0 µS/cm (low conductivities) 

Cup-type sensor 

Autonomy: more than 150 h. 

Powered by 3 type button  batteries  LR44 

Dimensions: 165 x 38 mm 

Weight: 90 g 

Ref. 12.417 



 
 

 

 
 

 
 

Envirocheck contact TVC 

Test para  contaje de bacterias viables  totales en superficies 

y líquidos. 

Dispone de dos cubiertas, una con Agar nutritivo con Triphe- 

nil Tetrazolium  Chloride  (TTC) y la otra con  Agar nutritivo. 

Para  comprobar crecimiento de  E. coli, S. aureus, C. albi- 

cans, B. subtilis, Ps. aeruginosa y A. niger. 

Envirocheck contact TVC 

Test for total viable counts in surfaces and liquids. 

Coated  with  Nutrient  Agar  with  Triphenil  Tetrazolium 

Chloride  (TTC) at one  side  and with Nutrient Agar at the 

other one. 

To check cultural response of E. coli, S. aureus,  C. albi- 

cans, B. subtilis, Ps. aeruginosa and A. niger 

Ref. 12.601 
 
 
 

Tiras reactivas, paq. de 100 u. 

Para  diagnóstico en orina de: Densidad, pH, leucocitos, nitritos, 

proteínas, glucosa, cetonas, urobilinógeno, bilirrubina y sangre 

(eritrocitos y hemoglobina). 

 
Test strips, 100 u. box 

For determination in urine of: Specific gravity, pH, leukocytes, 

nitrites, protein, glucose, ketones, urobilinogen, bilirubin and 

blood:  erythrocytes and haemoglobin. 

Ref. 12.605 
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Detector gas  Tester® 

Environmental  gas detector Tester® 

Ref. 27.100 
 

 
Tubo Kitagawa  CO2, caja de 10 u. 

Carbon dioxide  Kitagawa tube,  10 u. box 

Ref. 27.103 

 
Tubos  dióxido de carbono, cja. de 10 u. 

Carbon dioxide  tubes, 10 u. box 

Ref. 27.106 
 

 
Tubos  monóxido de carbono, cja. de 10 u. 

Monoxside carbon  tubes, 10 u. box 

Ref. 27.107 
 

 
Tubos  sulfídrico, cja. de 10 u. 

Sulphidric  tubes, 10 u. box 

Ref. 27.108 

 
Tubos  amoniaco, cja. de 10 u. 

Amoniac tubes, 10 u. box 

Ref. 27.109 
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Tubos  humo, cja. de 10 u. 

Smoke tubes, 10 u. box 

Ref. 27.110 



 

  
 

 

 

 
 

 

 
 

 

Aparato  para  hacer humo 

Microfog 

Microfog smoke machine 

Ref. 27.200 
 

 
Bote de humo  Mini-mist 

Mini-mist smoke fluid 

Ref. 27.201 
 

 
Vela de humo 

Smoke candle 

Ref. 27.202 

 

Material de toma de muestras / Blood and urine taking 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vacutainer 5 ml, paq. 40 tubos 

Vacutainer 5 ml, 40 tubes box 

Ref. 16.201 

 
Vacutainer 5 ml, paq. 100 tubos 

Vacutainer 5 ml, 100 tubes box 

Ref. 16.202 Vacutainer con  heparina 5 ml, paq. 100 tubos 
Vacutainer with heparin 5 ml, 100 tubes box 

Ref. 16.203 
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Vacutainer con  EDTA 5 ml, paq. 100 tubos 

Vacutainer with EDTA 5 ml, 100 tubes box 

Ref. 16.204 

 
 
 

 

Vacutainer 10 ml, paq. 100 tubos 

Vacutainer 10 ml, 100 tubes box 

Ref. 16.205 
 

 
 
 
 

Vacutainer con  heparina 10 ml, paq. 100 tubos 

Vacutainer with heparin 10 ml, 100 tubes box 

Ref. 16.206 
 
 
 
 
 
 
 

 
Vacutainer con  EDTA 10 ml, paq. 100 tubos 

Vacutainer with EDTA 10 ml, 100 tubes box 

Ref. 16.207 



 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
Agujas vacutainer de 25 / 38 mm, paq. 100 u. 

Vacutainer needles 25 / 38 mm long, 100 u. box 

Ref. 16.208 
 

 
Portatubo Vacutainer desechable 

Disposable holder for Vacutainer tube 

Ref. 16.209 
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Tubos  5 ml pre-suero, paq. de 100 u. 

5 ml tubes pre-serum, 100 u. box 

Ref. 16.225 
 

 
Tubo separar gránulos 5 ml, paq, 1000 u. 

Tube  to separate grains, 5 ml, 1000 u. box 

Ref. 16.226 
 

 
Tubo 75x13 5 ml tapado, 1000 u. 

Tube  75x13 5 ml closed,1000 u. box 

Ref. 16.227 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Monovet  L suero 5 ml, caja de 50 tubos 

Monovet L serum  5 ml, 50 tubes box 

Ref. 16.220 
 

 
Monovet  L suero 9 ml, caja de 50 tubos 

Monovet L serum  9 ml, 50 tubes box 

Ref. 16.221 
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Tubos  vacíos  sin etiqueta 5 ml, caja de 800 u. 

Empty tubes without label 5 ml, 800 u. box 

Ref. 16.230 
 

 
Tubos  vacíos  con  etiqueta 5 ml, caja de 800 u. 

Empty tubes with label 5 ml, 800 u. box 

Ref. 16.231 



 

 
 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tubo eppendorf nat, paq  de 1000 u. 

Eppendorf tube  nat, 1000 u. box 

Ref. 16.232 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gradilla desmontable 16 mm 

Detachable test tube  rack 16 mm 

Ref. 16.235 
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Hisopo  muestras 15 cm. 

15 cm.  Hyssop for taking samples 

Ref. 16.240 
 

 
Hisopo  sin medio  de cultivo 

Hyssop without transport media 

Ref. 16.241 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Frasco de recogida de muestras, 150 ml 

Flask for taking samples, 150 ml 

Ref. 16.250 
 

 
Frasco de recogida de muestras, 60 ml 

Flask for taking samples, 60 ml 

Ref. 16.250.01 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 


